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WEEKDAY MASSES WEEKEND MASSES WEEKEND MASSES
CHURCH (K#%) - WHITNEY AV CHURCH (K%3%) - WHITNEY AV CHAPEL (/hEE) - ITHACAST
SUNDAY - £ H
MONDAY - FRIDAY SATURDAY 8:30 AM ENGLISH
11:15AM ENGLISH 5 PM ENGLISH 10 AM ESPAROL
6:30 PM ESPANOL 11:30 AM ENGLISH
Lg%%ﬁ'ggg&%ﬁs 1:30 PM CHINESE (1)
SUNDAY CONFESSIONS
SATURDAY - SABADO 8 AM ESPANOL WEDNESDAY / MIERCOLES
9AM ENGLISH 10 AM ENGLISH~ 10:30AM & 5:30PM
11:30 AM ESPANOL SATURDAY - SABADO
TUESDAY - Efi— 1PM ESZANSOL 4:00PM
6:30 PM CHINESE (17) 5 PM ENGLISH w i
. N 1743 1|8
CHAPEL\ /oot 6:30 PM ESPANOL Zi g o n L

I H 12:45PM-1:15PM

Z = 5:45PM-6:15PM
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"A COMMUNION OF CULTURES - A COMMUNION OF SAINTS"

RECTORY OFFICE REV. LUIS LAVERDE

43-22 ITHACA STREET PASTOR ”Wz alre the Roman
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= SLe N “No matter who you are,
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'w Iglesia San Bartolomé
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REL'GIUUS REV. RUSSELL GOVERNALE o import fo quo hayas hecho,
EDUCATI ON OFFI CE WEEKEND ASSISTANT no importa de donde eres,
no importa a donde vayas,
87-34 WHITNEY AV (CORNER OF JUDGE ST) SR. LUCY MENDEZ, PCM _no %gfzégefcggf}’ggi 0
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9:00AM

5:00 PM

(CHURCH) ENGLISH

6:30 PM

(IGLESIA) ESPANOL

8:00 AM

(IGLESIA) ESPANOL

8:30 AM

(CHAPEL) ENGLISH

10:00 AM

(CHURCH) ENGLISH

10:00 AM

(CAPILLA) ESPANOL

11:30 AM

(CHAPEL) ENGLISH

11:30 AM

(IGLESIA) ESPANOL

1:00 PM

(IGLESIA) ESPANOL

1:30 PM

(CHAPEL) CHINESE

5:00 PM

(CHURCH) ENGLISH

6:30 PM

(IGLESIA) ESPANOL

For the people

Madeline Guay Bendita
Darryl Turakhia

Luis Ricon
Lucrecia Guillen

MARCH 17, 2024

Por los feligreses
For the People

Kelly Family
Alexei Navalny
Angela Coppola
Chen Family

Leon Remache

Walter Gabor
Marie McZura

Gladys M. Arrieta

Yolanda Saenz

Luz Alvarez

Victor, Gonzalo y Manuel Zhicay
Julia Gomez

Richard Morales

For the People
For the people

Pablo Vazquez

Monday, March 18
11:15 AM Margarita Vizarraga
6:30 PM Gladys Arrieta

Tuesday, March 19
11:15 AM Margaret Connelly
6:30 PM Alicia Magdalena Cobos
6:30PM(Chapel) CHINESE MASS For the People

Wednesday, March 20
11:15 AM For the people
6:30 PM Ophelia Parlit

Thursday, March 21
11:15 AM Razel M. Rubio
6:30 PM Fatima Navas

Friday, March 22
11:15 AM Dionicia & Jose Hulipas
Florence Theodore
6:30 PM Fabiola y Gustavo Santa

Saturday, March 23
9:00 AM For the people

LAST WEEK’S COLLECTION: MARCH 10: 1ST 10,192 - 2ND $SCATHOLIC RELIEF $4,770 - RE $1,685

ALTAR

CANDLES
IN THANKSGIVING
REMEDIOS
LEYNES

IN THANKSGIVING
CONNIE OGATIS

IN THANKSGIVING
SHAOMIN HUANG

SANCTUARY
BREAD ORCHIDS
& WINE IN THANKSGIVING

TRINA MELLOY

IN LOVING MEMORY OF THE
DECEASED MEMBERS OF THE
B. ARBITO FAMILY




HOLY WEEK

SEMANA SANTA

MARCH 25, 2024

HOLY MONDAY / LUNES SANTO
11:15AM ENGLISH MASS **NO MISA 6:30PM**

RECONCILIATION MONDAY
CONFESSIONS / CONFESIONES
3 - 8PM ENGLISH & ESPANOL

MARCH 26, 2024

HOLY TUESDAY / MARTES SANTO
11:15AM ENGLISH MASS
6:30PM MISA EN ESPANOL

MARCH 27, 2024

HOLY WEDNESDAY / MIERCOLES SANTO
11:15AM ENGLISH MASS
6:30PM MISA EN ESPANOL
**NO CONFESSIONS**

MARCH 28 2024
HOLY THURSDAY / JUEVES SANTOS
5PM ENGLISH - CHAPEL
7:30PM ESPANOL - IGLESIA
ADORATION UNTIL 11PM IN THE GYM
ADORACION HASTA 11PM EN EL GYMNASIO

MARCH 29, 2024

GOOD FRIDAY / VIERNES SANTOS
(CHURCH/IGLESIA)
11AM STATIONS OF THE CROSS (ENGLISH)
4:45PM VIA CRUCIS EN VIVO

SERVICE / SERVICIO
3PM ENGLISH  6:30PM ESPANOL

! March 30, 2024

Eastor Oigil

VIGILIA PASCUAL

(CHURCH / IGLESIA)

n  7:30PM TRILINGUAL

MARCH 24, 2024

CHURCH - WHITNEY AV
SATURDAY
5PM ENGLISH
6:30 PM ESPANOL

SUNDAY
8AM ESPANOL
10AM ENGLISH

11:30AM ESPANOL
1PM ESPANOL
5PM ENGLISH

6:30PM ESPANOL

CHAPEL - ITHACA ST
8:30AM ENGLISH,
11:30AM ENGLISH,

10AM ESPANOL
1:30PM CHINESE

MARCH 31, 2024

CHURCH - WHITNEY AV

SUNDAY
8AM ESPANOL
10AM ENGLISH

11:30AM ESPANOL
1PM ESPANOL
5PM ENGLISH

6:30PM ESPANOL

CHAPEL - ITHACA ST
8:30AM & 11:30AM ENGLISH,
10AM ESPANOL
1:30PM CHINESE




LENT 74 | ° g% CUARESMA

STATIONS OF THE CROSS EVERY FRIDAY IN LENT VIA CRUCIS TODOS LOS VIERNES DE CUARESMA
After the 11:15am Mass in English (Main Church) Después de la misa 11:15 am en inglés (Iglesia principal)
6:00pm in Spanish (Main Church) 6:00pm en espafiiol (Iglesia Principal)
OPPORTUNITIES FOR PRIVATE TIEMPO PARA ORACION PRIVADA
PRAYER AND PERSONAL DEVOTION Y DEVOCION PERSONAL
THURSDAYS following 11:15am mass to 6:30pm JUEVES después de la misa de 11:15am a las 6:30pm
Exposition of the Blessed Sacrament Exposicion del Santisimo Sacramento
Church open from 10:30 am to 730 pm Iglesia abierta de 10:30 am a 7:30 pm
SACRAMENT OF RECONCILIATION (CONFESSION) SACRAMENTO DE LA RECONCILIACION (CONFESION)
WEDNESDAYS 10:30AM & 5:30PM e SATURDAYS 4PM MIERCOLES 10:30AM Y 5:30PM e SABADOS 4PM
RECONCILIATION MONDAY LUNES DE RECONCILIACION
MONDAY, MARCH 25 - 3 PM TO 8PM LUNES 25 DE MARZO - 3PM A 8PM
(ENGLISH AND SPANISH)- CHURCH (INGLES Y ESPANOL)- IGLESIA

PARISH GROUPS - GRUPO PARROQUIALES

ot
Bart's

ELMHURST NY

VIRGEN DE GUADALUPE HERMANDAD DE EMAUS ROSARY SOCIETY
Maria Mentado (718)916-0336 (HOMBRES) Trina Melloy (718)672-5518
Tercer Miércoles de cada mes a las Leonardo Ortiz (347)791-9969 Second Wednesday of each month after

7pm en el Sétano del Convento the 11:15 am Mass in Heafy Hall

Miércoles a las 7pm en el
Sdétano del Convento

LEGION DE MARIA
VIRGEN DE LA NUBE Berlinda Ramirez (347)446-8146

Carmen Navas (347)542-6841 HERMANDAD DE EMAUS Los Domingos a las 4pm en el Convento
Segundo Sdbado de cada mes a las
(MUJERES)

6:30pm Misa y el compartir al terminar la
Gloria Canas (347)726-6370

misa en el sétano del Convento
Miércoles a las 7pm en el Convento

LEGION OF MARY
Maria Cecilia Solis (929)225-0905
Saturdays at 10am in the Convent

GRUPO CARISMATICOS PAREJAS DE MATRIMONIO LEGION OF MARY JR
Pablo Navas (347)542-6807 Patricio Valencia (718)928-4968 Teresa Montant SO .-
Viernes a las bpm en la lglesia Segundo Domingo de cada mes Satjrrj:as a?g'gg em in the C-onvent
a las 2pm en Heafey Hall Y e

EXPOSICION DEL
SANTISIMO SACRAMENTO
TODOS LOS JUEVES
Tendremos adoracién del Santisimo
Sacramento después de la misa de las
11:15 am (aprox. 11:45am)
hasta la bendicién a las 6:15pm
(antes de la Misa 6:30pm espafiol).
Ven a descansar un rato
y a orar delante de Jesus.

EXPOSITION OF THE
BLESSED SACRAMENT
EVERY THURSDAY
We will have adoration of the
Blessed Sacrament from after the
11:15am mass (approx. 11:45 am)
until benediction at 6:15pm
(before the 6:30pm Spanish mass.
Come and rest awhile
and pray before Jesus.




St.
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b ELMHURST NY |

iy e I \
The stations of the
Cross LIVE

Good Friday March 29th
Time 4:45 P.M. it will start at the church and
will walk around the neighborhood.

He endured the punishment to bring us
peace, and for his wounds we are saved.

Come walk with us next to Jesus towards Calvary.

Information:

Via Crucls envnvo

Viernes Santo 29 de marzo

Hora 4:45 P.M. en la iglesia caminaremos en
nuestro vecindario

Invitacion para

participar en el
“VIA CRUCIS EN VIVO”
Practicamos todos los

lunes 7:15 P.M.

en el gimnasio.

NECESITAMOS
HOMBRES, MUJERES

Y NINOS
Los Esperamos!

El soporto el castigo que nos trae la pazy
por sus llagas hemos sido sanados.

Ven, camina junto a Jests hacia el calvario.

FORMACION MONTE CARMELO
Te invita a crecer en la fe en las
clases de crecimiento espiritual.
Para adultos, jovenes y nifios
Sdbados 7PM en el Heafey hall

(347)423 8097y (347)341 3191 (347)423 8097!(3;7)3413191 felzelo ol o wel i)
y : sl % Informacion 347 423 8097
JOIN US! s ‘ b
[ ._ - o
PILGRIMAGE T0 + ¥ ORGANIZED BY:
THE NATIONAL SHRINE + THE LEGION OF MARY (QUEEN OF APOSTLES)
OF OUR LADY OF CZESTOCHOWA G ST. BARTHOLOMEW CHURCH
ELMHURST
PLEASE CONTACT: TERESA MONTANTE (917) 892-3447
MAY DOYLESTOWN,
2024 PENNSYLVANIA
X *1‘ PLEASE BRING YOUR OWN LUNCH | $ 60.00 PER PERSON 3 ¥
st DEPARTURE TIME: 6:30 A.M. (SHARP); f +
§£Lt's' IN FRONT OF ST. BARTHOLOMEW CHURCH, ELMHURST ¥ +
ﬁ TAX LETTER _
REQUEST
FILIPINO MASS INDONESIAN MASS
END OF THE YEAR L ¢ tar? IS CELEBRATED IS CELEBRATED
TAX STATEMENTS € gusta cantar: IN THE CHAPEL IN THE CHAPEL
Tax statements are ready H f ? ON THE 2™~ SATURDAY ON THE 4" SUNDAY
P IRt T’ene buen Oldo. APRIL 13, AT 5PM MARCH 24, 3PM
to be distributed. If you’d like to El Coro Hispano busca
receive yours please scan the QR adultos Jovenes y Nifios
code to fill out the request form.

DECLARACIONES DE IMPUESTOS

Las declaraciones de impuestos

estan listas para ser distribuidas.
Si desea recibir el suyo, escanee el

interesados en servicio
si quiere participar por
favor habla con Rafael
después de la misa
o por correo electrénico al

. BURMESE MASS CHINESE MASS
o rafaelm930@gmail.com IS CELEBRATED IS CELEBRATED
codigo QR para completar el IN THE CHAPEL IN THE CHAPEL
formulario de solicitud. ON THE 1°" SUNDAY EVERY SUNDAY 1PM
APRIL 7, 5PM EVERY TUESDAY 6:30PM




Try 2 classes for $10 Prueba 2 clases por $10 CIe
Special promotion to explore our school and Promocidn especial para conocer nuestra Escuela
classes in Music, Dance, Theater, and Painting. y las clases de Musica, Teatro, Danza y Pintura —_
YOUTH §
Descubre
tu pasion
FAITH & SPORTS
e
Sabados /Y 1 l " *1
Miércoles "' " =4 ,N
PASTORAL JUVENIL
: . - MIDDLE SCHOOL HIGH SCHOOL
L) Spring semester is still open until April 22 m:;,,:}(t.; \t::‘(‘::\.,: r)a?::;:(\:;g)'(‘;ones k ‘T"-.T" GIADE 9TH- 12TH GRADE
[ % " an rnlor(- 'gr‘(":_"“:’l“_“”"‘m Para mas informacion: WID./ MIERCOLES THURS. / JUEVES
WWw.il y . www.thebelfrycentre m e betfry ‘_. '" ‘_. ’M
SCHOOL GYM SCHOOL GYM
DOORS CLOSE AT 6:15 PM
MISION DE CUARESMA

SCAN QR CODE AND ®

®

F 2 l. C “ iy SIGN UP TO GET :
ZrE-T MORE INFO ON OUR
amilia,efecto de | 5 (ZIFACAA B Vor e/
: @
MARZO 16. Congreso de Familias - 9am a 5pm ) ! INFOR e SSBFNTHANDSPORTS
OFRENDA $20 Desayuno y Almuerzo incluidos FRAY NELSON ’ EL W PINSTAGRAM
MARZO 17 - Taller de Servidores - 1:30am a Spm MEDINA OP. vouv‘uo:x':x‘sw:’:s‘%ﬂl‘%ﬁf’axﬁ::iouc
OFRENDA $10 TEXT: 929-367-8105
- SAN BARTOLOME Elmhurst
st S.nlnl Rlln:\ \3 Ivrmers of Queens
Catholic; Chech ‘S vy Gimnasio de la Escuela
’
School’s Out Receso Escolar
Day Camp Dia de Campamento
Music, Theater, Dance, Painting, Muisica, Teatro, Danza, Pintura, FAM I I-Y N IG HT
Art & Craft and Sports Arte & Craft y Deportes This is an opportunity for children and their

parents to come together and grow in their faith.
It helps unite families and opens new lines of
communication by putting Jesus in the center of
the family. These nights are offered on the First
and second Tuesday of the month in Spanish and
the third Tuesday of the month in English. They
take place from 7pm to 8pm in the main church.
All families are welcome.

Next encounter evenings:

EAGE 535 per day TUESDAY, MARCH 19, 7PM—ENGLISH

,

. ‘y'n 1

Rogister now

NOCHES FAMILIARES

Esta es una oportunidad para que los nifios y sus
padres se reunan y crezcan en la fe. Ayuda a unir
a las familias y abre nuevas vias de comunicacién
poniendo a Jesus en el centro de la familia. Estas
noches se ofrecen el Primer y segundo martes
del mes en espaiiol y el tercer martes del mes en
inglés. Se llevan a cabo de 7pm a 8pm en la
iglesia principal.

Todas las familias son bienvenidas.

Préximos encuentros por la noche:

MARTES 19 DE MARZO, 7PM - ESPANOL

For information on Baptisms please .
pick up a brochure from the church
entrance or SCAN THE QR CODE

Para obtener informacidn sobre los bautis
recoja un folleto en la entrada de la iglesia
o ESCANEE EL CODIGO QR E:Iir E

AL ARFEALAIER
HEBREALISASEL
/NI BRI 4R




Annual Catholic A Campana Catolica

Appeal 2024

ESE OF BROOKLYN

Anual 2024

DIOCESIS DE BROOKLYH

HOW DOES ST BARTS BENEFIT?

In order for our parish to function, we need well-trained
priests and deacons who can celebrate the sacraments and
administer the parish. Without the $2.5 Million from the
Appeal allocated to vocations, we would not have the clergy
our parish needs.

Our Children are the future of our parish, and we are called to
support them as they grow in faith. The Appeal provides
funding that supports every parish religious education
program as well as tuition assistance to those seeking
Catholic Education at Catholic Academies and Schools. Over
$1.8 million from the Appeal is invested in the faith of our
children in addition to also providing adult faith formation.
Instruction programs for lay people, including those in our
own parish, provide training in ministries such as Eucharistic
Ministers and Lectors or prepare others for sacraments.

The Appeal also provides funding for the Youth Ministers
working in parishes throughout Brooklyn and Queens.
$150,000 each year from our donations sustains the Catholic
Youth Ministry Initiative, which has been supported by
Generations of Faith, ensuring that young people encounter
Christ through the Church, forming life-long bonds of faith
which will sustain our parishes for years to come.

Christ Himself has called all on us to care for those among us
in need, but as one parish we lack the time, space, skills, and
volunteers that it takes to address the needs of all our
brothers and sisters who need our help. Therefore, through
the Annual Catholic Appeal, our parish supports the work of
Catholic Charities and Catholic Migration Services which
receive a total of $1.4 million from the Appeal. Together we
can welcome the stranger, clothe the naked, feed the hungry,
and shelter the homeless in the name of our Church.

In our efforts to spread the Gospel of Christ, we also have a
responsibility as Catholics to minister to those who are ill,
students in high schools and colleges as well as those who are
imprisoned, just as Christ directed us to. The Appeal provides
$1.1 million to ensure that chaplains bring the sacraments of
the church to those who are ill, imprisoned, or are studying in
high school and college.

WHY IS MY PARTICIPATION IMPORTANT?

As followers of Jesus here at St Barts we understand our re-
sponsibility to our parish implies a responsibility to the diocese
which unites us together with the entire Catholic community
as the one body of Christ.

When one part of the body does not participate, the entire
body suffers and makes it harder to function. Likewise, your
participation in this Appeal, over and above your regular
Sunday offering, will determine the ability of St Barts to
faithfully support the mission of Christ while also providing
the needed support we receive as one parish, which is part of
the larger Catholic Church.

WHAT IS NEXT FOR THE ANNUAL CATHOLIC
APPEAL AND HOW CAN WE HELP?

Please join us to respond as the Church of Christ United in
Communion, United in Charity in Brooklyn and Queens
through a pledge to the Annual Catholic Appeal today at
AnnualCatholicAppeal.org or text DONATE to 917-336-1255
Thank you and God bless you.

OUR GOAL / NUESTRA META

$114,109

¢COMO SE BENEFICIARA SAN BARTOLOME?

Para que nuestra parroquia funcione, necesitamos sacerdotes y
didaconos bien capacitados que puedan celebrar los sacramentos y
administrar la parroquia. Sin los $ 2.5 millones de la Campafia
asignados a las vocaciones, no tendriamos los sacerdotes que nuestra
parroquia necesita.

Nuestros nifios son el futuro de nuestra parroquia y estamos llamados a
apoyarlos mientras crecen en la fe. La Campafia proporciona fondos
gue apoyan todos los programas de educacion religiosa parroquial, asi
como asistencia para la matricula para aquellos que buscan educacion
catdlica en academias y escuelas catdlicas. Mas de $1.8 millones de la
Campafia se invierten en la fe de nuestros nifios, ademas de brindar
formacion en la fe para adultos. Los programas de formacién para
laicos, incluidos los de nuestra propia parroquia, brindan capacitacion
en ministerios como los ministros y lectores eucaristicos, y preparan a
otros para los sacramentos.

La Campafia también proporciona los salarios de los Ministros Juveniles,
capacitados para trabajar en parroquias de Brooklyn y Queens.
Cada afio $150,000 de nuestras donaciones sostienen a la Iniciativa de
Ministerio Juvenil, que ha sido apoyada por Generaciones de Fe,
asegurando que los jovenes se encuentren con Cristo a través de la
Iglesia, formando lazos de fe de por vida que sostendran nuestras par-
roquias en los afios venideros.

Cristo mismo nos ha llamado a todos a cuidar a los necesitados,
pero como una parroquia sola carecemos del tiempo, el espacio, las
habilidades y los voluntarios que se necesitan para atender las
necesidades de nuestros hermanos y hermanas que necesitan nuestra
ayuda. Es por eso que, a través de la Campaia Catdlica Anual, nuestra
parroquia apoya el trabajo de Caridades Catolicas y Servicios Catdlicos
de Migracién que reciben un total de $1.4 millones de la Campafia.
Juntos podemos dar la bienvenida al extranjero, vestir al desnudo,
alimentar al hambriento y albergar a los desamparados en nombre de
nuestra Iglesia.

En nuestros esfuerzos por difundir el Evangelio de Cristo, también tene-
mos la responsabilidad como catélicos de ministrar a los que estan
enfermos, a los estudiantes de las escuelas secundarias y universidades,
asi como a los que estan encarcelados, tal como Cristo nos indicé. La
Campafia proporciona $1.1 millones para asegurar que los capellanes
lleven los sacramentos de la iglesia a aquellos que estan enfermos,
encarcelados o estan estudiando en escuela secundaria y universidad.

¢POR QUE MI PARTICIPACION ES IMPORTANTE?

Como seguidores de JeslUs aqui en San Bartolome entendemos
que nuestra responsabilidad hacia nuestra parroquia implica una
responsabilidad hacia la didcesis que nos une con toda la comunidad
catolica como el Unico cuerpo de Cristo. Cuando una parte del cuerpo
no participa, todo el cuerpo sufre y dificulta su funcionamiento.
Asimismo, su participacion en esta Campafia, ademds de su ofrenda
dominical regular, determinardn la capacidad de San Bartolome para
apoyar fielmente a la mision de Cristo, y al mismo tiempo ofrecer el
apoyo necesario que recibimos como una parroquia, siendo parte de la
Iglesia catdlica.

¢QUE SIGUE PARA LA CAMPANA CATOLICA ANUAL
Y COMO PODEMOS AYUDAR?

Unase hoy a nosotros para responder juntos como la Iglesia de
Cristo Unidos en Comunion, Unidos en Caridad en Brooklyn y Queens a
través de un compromiso a la Campaia Catdlica Anual en
AnnualCatholicAppeal.org o envie un mensaje de texto con la palabra
DONAR al 917-336-1255

Muchas Gracias y que Dios le bendiga.



American

a N Za [ Academics LLC

erar o eureLd, LInc. ELAcgradon K12 6 Colege,

FUNERAL HOME " e
de Matematicas y ingles.

Vamos a domicillo.

Precios razonables.

Joseph Neufeld « Joseph Neufeld Jr. CALL: (347) 684-4751

PRIVATE PARKING « PRE-ARRANGEMENT o SE HABLA ESPANOL www.americanacademics.org
SERVING JACKSON HEIGHTS, ELMHURST & CORONA - .

At Gerard J. Neufeld, Inc., we take great pride in caring for our families.
Family owned and operated since 1940 providing a beautiful,
lasting tribute to your loved one.

88-04 43RD AVENUE, ELMHURST, NY 11373 718.424.4000
WWW.NEUFELDFUNERALHOME.COM

oUR LET'S GROW YOUR BUSINESS

PARISH
ﬂ Place Your Ad Here
i and Support Our Parish!

Place Your Ad Here and CONTACT ME
Support our Parish! Jay Schwartz

Instantly create and
purchase an ad with

jschwartz@4LPi.com
(800) 477-4574 x6801

IF YOU LIVE ALONE You Need
MDMedAlert!™  *o=

At HOME and AWAY! $19% g8
+ Ambulance ¢ Police + Family .

.V GPS&FallAlert g ‘ q
L CALLNOW! @, ¥
“ 800.808.9294 s ma-medalert.con b

Paul Kéams-Stanley o Thomas L. Kearns  Patrick J. Kearns

I,QORKEARNS.,IHC. P

N R HIOWER ) j 61-40 Woodhaven Blvd., Rego Park

(718) 441-3300

WWW. LeoFKearns com
|/ -C ‘_ :‘:3‘)';2\
@ Ad info. 1-800-477-4574 e Publication Support 1-800-888-4574 e www.4lpi.com St Bartholomew, Elmhurst, NY 03-1400




